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Защитный кожух 16
VECTOR Fluid polish 17
VECTOR Fluid abrasive 17 X
Поворотные ручки 17 Y
Всасывающий фильтр 17 Z
Ёмкость для воды и дезинфицирующих 18
средств 19
Шланг снабжения
Соединение для наконечника и 20
интегрированный смеситель флюидов 
Ультразвуковой наконечник 21
Ультразвуковой мотор с кольцеобразным 22
резонансной конструкцией 23
Крыщка наконечника 24
Кольцевое покрытие 25
Подставка для наконечника
Цанговый зажим для инструментов 26
Инструмент 27
Ёмкость подставки лдя наконечника 28
(для сбора жидкости при очистке или 29
дезинфекции)
Шланговый насос VECTOR 30
Fluid abrasive 31
Шланговый насос для жидкости

Шланговый насос для VECTOR Fluid polish 
Ножное управление 
Запуск программы (нажатием педали) 
Kick Down
Подвод/ отключение флюида 
Всасывающее сопло 
Зелёный индикатор режима VECTOR 
Fluid abrasive
Оранжевый индикатор “Залить жидкость, 
воду или дезинфицирующие средства)” 
Кнопка повыщения интенсивности 
Индикатор интенсивности 
Сервисная кнопка подачи жидкости 
Кнопка “Вкл./ Выкл. средства” 
Оранжевый индикатор “Вкл. / Выюг. 
средства”
Сервисная кнопка подачи флюидов 
Кнопка снижения интенсивности 
Красный индикатор неисправности 
Зелёный индикатор режима VECTOR 
polish
Переключатель флюидов VECTOR 
Главный выключатель аппарата



сание фунющй

Uie функции
:ьный признак системы Vector - 
)азный резонансное кольцо, 
ый в движение ультразвуковым 
! стоматологическом наконечнике. 
;ская ультразвуковая цикличная 
ця этого расположенного в головке 
яка кольца вызывает вторичное, 
вертикальное колебательное 
. Благодаря этому инструмент, 
эванный к продольной оси 
тка под углом 90°, пассивно движется 
[ИЗ через кольцо.
:>, подаваемая к инструментам Vector, 
;ает косвенную связь динамичной 
совой энергии с обрабатываемыми 
:тями. Поэтому принцип работы 
гтов похож на ультразвуковые ванны 
риптеры (напр. для разрушения 
точках). Благодаря продольным 
[м инструмента резко повышается 
сть инструментной поверхности 
)й на неё жидкостями. Адгерентная 
ы независимо от места появления 
гтся в водную плёнку, охватывающую 
гт.
е значительного ускорения 
гтов, движущихся линеарно в 
совом диапазоне, гидрооболочка 
ерживается на поверхности 
гтов. Таким образом даже в узких 
шьных карманах, кариесных полостях 
шх корневых областях, сохраняется - 
1 0  от гравитации (положения 
гта в верхней челюсти) - достаточная 
идрооболочки. Циркулярные 
, ведущие к отделению микрокапелек 
эазованием аэрозоля, тем самым 
ы.
[озируется за счёт изменения условий 
ь Их можно эффективно вариировать 
ора материалов инструмента и 
ИЯ различных связующих жидкостей 
нзий.
юдача энергии достигается при 
ИИ металлических инструментов с 
1 емпфирующими свойствами и 
юпротивлением износу. (Для 
ей информации по применению 
гтов см. пункт 14.7)
'О, влиять на подачу энергии можно
[И частиц в гидрооболочку. В
:ти от твёрдости поверхности, формы

и зернистости суспендированных в ней частиц 
жидкость становится более или менее 
абразивной.
При применении суспензии Vector Fluid polish, 
обогащённой микродисперсными частицами 
гидроксилапатита (НА-) со средним размером 
частиц около 10 мкм, достигается тщательное 
удаление поддёсневой биоплёнки. Мелкая 
зернистость и низкая твёрдость поверхности 
частиц гидроксилапатита препятствуют - при 
щадящем полирующем воздействии - 
повреждению или удалению твёрдой ткани зуба, 
поверхности имплантатов или искусственных 
зубов. Цемент корня, важный для 
пародонтальной регенерации, тем самым не 
повреждается.
Для абразивных показаний, напр., для 
минимально инвазивной препарации кариесных 
полостей, финирования краёв кариесной 
полости или реконтурации или финирования 
зубных реставраций, применяется суспензия 
Vector Fluid abrasive, содержащая карбид 
кремния (SiC). Необыкновенно твёрдые, 
блокообразно режущие частицы SiC имеют 
зёрна размером около 40-50 мкм.

6.2 Эксплуатация аппарата
Медицинский аппарат Vector включается при 
помощи главного выключателя аппарата (31). 
Перед лечением ёмкость жидкости (6), 
находящейся под открывающимся фронтом 
корпуса, необходимо до отметки заполнить 
водой, соответствующей стоматологическим 
стандартам качества (напр., для наполнителя 
стакана). На стерилизуемой ёмкости находится 
крышка, предотвращающая выплёскивание 
жидкости при вставке бачка в аппарат. Залитой 
воды хватает примерно на 35 минут 
непрерывной работы аппарата, что 
соответствует продолжительности лечения от 1 
до 2 часов (напр., при первичном 
парадонтальном лечении челюсти полностью со 
всеми зубами).
При откинутом назад защитном кожухе (1) 
можно вставить в аппарат оба пакета флюидов 
(2 ) и (3). Поворотные ручки (4) передвигаются 
вперёд и колпачки флюидных пакетов 
вставляются в соответствующие направляющие. 
Если передвинуть поворотные ручки на себя до 
упора, то иглообразные всасывающие сопла 
(18) прокалывают прокладки соединений 
пакета.
Для терапии пародонта нужно вставить Vector 
Fluid polish (2) влево, а Vector Fluid abrasive (3) 
вправо, так как при включении аппарата левая 
сторона активизируется автоматически.



ед началом лечения необходимо закрыть 
итный кожух (1).
цинение для наконечника насаживается на 
чывное устройство ёмкости для жидкости 
, находящейся на подставке для 
знечника.
одновременном нажатии на сервисные 

тки (23) и (26) в течение примерно 2 сек все 
1ства (флюиды и жидкость) поочередно 
1 ЮТСЯ через наконечник (9) к приёмному 
су (13).
ранный наконечник (9) надевается на 
щнение для наконечника (8).
;рь аппарат готов к работе, 
исимости от терапии инструмент 
ярается из соответствующего набора 
грументов Tool-Kit и до упора вставляется в 
'овый зажим (60, рис. 68) на головке 
)нечника. После этого инструмент 
гивается при помощи крыщки от Tool-Kit, в 
)рую интегрирован динамометрический 
ч (динамометрический ключ 
юрачивается, звучит щелчок), 
еключателем флюидов Vector (30) можно 
эать соответствующие флюиды для разных 
1 заний.
)ид подаётся или отключается посредством 
зючателя в задней части ножного 
тления (17 Z).
ранный флюид отображается на световых 
якаторах Vector Fluid polish (29) или Vector 
1 abrasive (19).
едняя часть ножного управления служит для 
тления аппаратом. При лёгком нажатии на 
1ль (17 X) система работает с мощностью, 
новленной кнопками “Повыщение 
щсивности” (21) или “Снижение 
щсивности” (27). Обычно для эксплуатации 
аточно мощности около 30 мкм (горят 

1ые 7 зелёных светодиодов индикатора 
щсивности (22)). Максимальная мощность 
ю 35 мкм достигается при полном нажатии 
1ЛИ ножного управления (Kick Down 17 Y). 
применяется, в частности, для 
роинвазивных препараций, для 
)нтурации протеза или для удаления 
цоудаляемых отложений калька (отложений 
вёрдой ткани зуба или зубного камня), 
перерывах во время лечения наконечник 
or (9) можно положить на подставку для 
)нечника (10), которая также может 
юединяться к аппарату или к другой 
лавке на рабочем месте, 
щолго до заканчивания жидкости в емкости 
1агорается индикатор “Залить жидкость” 
и при каждом нажатии на педаль ножного

управления (17) раздаётся звуковой сигнал. 
Обычно после этого жидкости ещё хватает 
примерно на 2 Минуты работы аппарата.
При определённых видах работы можно по 
желанию прервать подачу средств (жидкости и 
флюидов) при помощи кнопки (24), напр. :
• для шлифовки изношенных инструментов с 

помощью точильного камня из Tool-Kit
• при цементирования протеза, напр. 

посредством материалов на основе композита.

В этом режиме индикатор “Вкл. / выкл. 
средства” (25) горит оранжевым светом.
См. также пункт 15 “Работа всухую”

Для получения информации о световых 
индикаторах см. пункт 11.3 или 21.2

11
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7. П одготовка к установке Vector

• Осторожно вынуть аппарат вместе с рабочими 
элементами из упаковки. Рекомендуется 
сохранить упаковку на случай обратной 
транспортировки.

Резиновые колпачки (33) аппарата и 
защитные колпачки (34) флюидных 
пакетов удалять нельзя, иначе возникает 
опасность подсасывания воздуха.

• Вставить металлическую пластину (35), 
служащую для крепления подставки 
наконечника на основном аппарате, и 
зафиксировать у основания аппарата до 
щелчка.
Металлическую пластину можно вставить 
справой или елевой стороны аппарата.
Для удаления металлической пластины, 
необходимо вдавить фиксатор на днище 
аппарата и вытащить пластину.

• Поставить подставку для наконечника (10, 
пункт 5) со вставленной в неё ёмкостью для 
жидкости на металлическую пластину, и 
положить на нее наконечник.

• Плотно ввести щтепсель кабеля ножного 
управления в разъём на обратной стороне 
аппарата.
Чтобы нажимать на педаль ножного 
управления было удобнее, можно в 
зависимости от размера ноги закрепить 
входящую в комплект поставки 
пластмассовую петлю (36) в предназначенные 
для этого крепления на днище ножного 
переключателя.

8 . У становка

8.1 Помещение для установки
• Температура помещения зимой не должна 

падать ниже + 10 °С, летом не превышать 
+ 40 °С.

• Установка во влажных помещениях не 
допускается.

8.2 Требования к установке
• Перед вводом в эксплуатацию необходимо 

сравнить напряжение сети электроснабжения 
с напряжением, указанном на типовой 
табличке.
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В случае транспортировки аппарата в зимнее 
время допускается его эксплуатация лишь 
после нагрева до комнатной температуры. (В 
результате образования конденсата имеется 
опасность короткого замыкания)
Установить аппарат Vector вблизи 
стоматологического кресла, напр. на столе или 
медицинском столике (напр., VectorCart (37), 
каталожный номер 2030-200-50).

9 . П одключение к сети

Аппарат необходимо подключать к сетевой 
розетке.

10. П еред
вводом в эксплуатацию

Перед
вводом в эксплуатацию необходимо провести 
следующие работы:
* Продезинфицировать и прочистить 

нижеуказанные детали используя при этом 
совместимые с материалами 
дезинфицирующие средства,
(напр., Diirr FD 322 или FD 350):

поверхность медицинского аппарата вместе 
со шлангом

38 разобранный наконечник (по этому поводу 
см. пункт 14.1.1) и соединение наконечника 
со всасывающими соплами
подставку наконечника с емкостью для 
жидкости

- защитные колпачки флюидных пакетов
- ёмкость для жидкости в аппарате Vector
Помимо этого, необходимо автоклавировать 
следующие детали при температуре в 134 °С:

- разобранный наконечник

- ёмкость для жидкости (6) в Vector

- Tool-Kit,
для этого необходимо вынуть подставку для 
инструментов из Tool-Kit и вставить в 
основание Tool-Kit стерилизуемый вкладыш 
(38) (каталожный номер 2030-150-10). 
Автоклавировать Tool-Kit вместе с 
инструментами и крышкой.

Продезинфицировать и прочистить всю систему 
жидкости и флюидов

см пункт 13.2.2

13
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n i применение

11. Обпщй обзор: Флювды  
Vector, инструменты, 
световые ищщкаторы

11.1 Область применения флюидов Vector
Vector Fluid polish (2)

• полировочное действие

• применение при пародонте

• при переимплантитном мукозите и 
переимплантите

• при очищении зубов

Vector Fluid abrasive (3)

• абразивное действие

• при микроинвазивном препарировании

Для подробной информации по этому 
поводу см. пункт 14.11 "Флюиды Vector"

11.2 Область применения инструментов 
Vector

Металлические инструменты предназначены для

• первичной пародонтальной терапии (в 
сочетании с Fluid polish)

• удаления отложений на твёрдой ткани зуба и 
зубного камня (в сочетании с Fluid polish)

• микроинвазивное препарирование твердой 
ткани зуба (в сочетании с Fluid abrasive)

Частично гибкие инструменты из углеродных
волокон (CFK) предназначены для

(в сочетании с Fluid polish)
• поддерживающей пародонтальной терапии
• щадящего удаления поддесневой биопдёнки и 

наддёсневого зубного налёта или 
окращиваний при максимальном сохранении 
чувствительных структур напр., корневого 
цемента, открытых поверхностей дентина, 
островков кости и чувствительных 
поверхностей зуба, протеза или имплантата.
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• Применение при неметаллических протезах 
Гибкие пластмассовые инструменты, наир., 
почкообразная наСадка Supra из набора Tool-Kit 
Supra, в основном предназначена (в сочетании с 
Fluid polish) для

• применения для полоскания в ходе 
пародонтальной терапии или для полировки 
больших областей зубов.

Более подробную информацию см. 
пункт 14.7 "Инструменты"

11.3 Общий обзор световых индикаторов
Горит зелёный индикатор (19) или (29)
Индикатор флюида
(19) VECTOR Fluid abrasive (справа)
(29) VECTOR Fluid polish (слева)

Горит оранжевый индикатор (20)
Наполнить ёмкость для жидкости (6)! 
Жидкости достаточно ещё примерно на 2 

минуты работы аппарата.
При нажатии на педаль ножного управления 
раздаётся звуковой сигнал.

Горит оранжевый индикатор (25)
Подвод средств прерван - см. также “Работа 
всухую”, пункт 15

Горит красный индикатор (28)
Неисправность в системе - надёжность работы 
не гарантирована - см. “Поиск неисправностей”, 
пункт 21.2 “Световые индикаторы”
После устранения неисправности индикатор 
гаснет при нажатии на педаль ножного 
управления!

15
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12. О бслуживание аппарата 
Vector

12.1 При лечении пародонтита
• Перед лечением проверить, были ли все для 

использования детали продезинфицированы, 
очищены, или автоклавированы, см. пункт 13. 
А  При перерыве в лечении, превышающем

/ | \  24 часа, необходимо продезинфицировать 
всю систему жидкости и флюидов, см. 
пункт 13.2.2

• Включить главный выключатель аппарата (31)
• Встряхнуть и ввести пакет с флюидом Vector. 

При необходимости вставить оба пакета с 
флюидом или же только Fluid polish с левой 
стороны. Колпачки (34) флюидных пакетов 
удалять нельзя (см. пункт 7, рис. 1)

• Обе поворотные ручки (4) откинуть назад до 
упора, даже если используется только 1 пакет с 
флюидом.
При этом всасывающие сопла (42) протыкают 
колпачки (34) пакетов с флюидом.

Если всасывающие сопла (42) 
недостаточно глубоко погрузятся в 
пакеты с флюидом, то начнётся 
подсасывание воздуха и подача средств 
не гарантируется.

Наполнить ёмкость для жидкости (стр. 8, поз. 
(6)) водой до отметки (напр. посредством 
наполнителя стакана)
При помощи переключателя (30) выбрать в 
зависимости от терапии Vector Fluid ( рис. 12) 
(Переключатель флюидов, см. пункт 14.11) 
Подключить наконечник (9) к соединению (8) 
и положить его на подставку (10) (рис. на стр. 8) 
Подставку для наконечника (10) можно 
удалить с аппарата Vector и устанавливать 
непосредственно на установке или лотке. 
Выбрать инструменты; Для различных 
подходов обработки существуют различные 
инструменты, адаптированные к данной 
ситуации см. Pkt. 14.6 - 14.7.
Проверить фиксируемую часть инструмента 
на окращивания и щероховатость. При наличии 
следов износа утилизировать инструмент.

Рис. 15 и 16: Выбранный инструмент до упора 
ввести в цаеговый зажим (11) слегка ослабленной 
накидной гайки (52) наконечника, при 
необходимости установить угловую позицию. 
При помощи крыщки от Tool-Kit (43), 
применяемой также в качестве 
динамометрического ключа, закрутить 
накидную гайку до щелчка; это является 
пределом крутящего момента



Перед началом лечения необходимо 
проверить:

- Работоспособность и правильное положение 
сопла вывода жидкости (50) (пункт 14.2)

- Наличие и исправность прокладки (11а).
- Наличие и исправность удерживающей 

прокладки (51). В случае отсутствия, 
повреждения, немедленно заменить (пункт 
14.3.1).

■ Наконечник нельзя эксплуатировать без 
защитной крыщки кольца, сопла , отсутствие 
инструмента или при подозрении на 
неисправность.
Инфо: Во избежание деформации цангового 
зажима (11) нельзя закручивать накидную 
гайку (52), без инструмента (12) !

- Проверить фиксацию инструмента (12) вне 
полости рта пациента вручную и при 
максимальном режиме работы (KickDown)

• Отрегулировать мощность при помощи 
кнопки “Повыщение интенсивности (21) / 
Уменьщение интенсивности (27)”. 
Рекомендуемая настройка: горят первые 7 
зелёных световых индикатора (амплитуда 
30 мкм) (рис. 12)
Режим Kick Down ( 17Y, рис. 40) для 

основательного удаления трудноудаляемых 
отложений на твёрдой ткани зуба, и.т.д., см. 
также пункт 14.4 “Ножное управление”.

• Работать при лёгком нажатии на зуб и/или на 
днище пародонтальных карманов при 
обратной тактильной связи, так же, как при 
использовании зонда для парадонтальной 
диагностики. Для осуществления препараций 
спокойно держать инструмент на месте 
обработки и медленно вести его при снятии 
материала, не соверщая протирающих 
движений.

ШПри слищком сильном давлении на 
инструмент во время лечения 
происходит автоматическое отключение 
осцилляции.
При уменьщении давления осцилляция 
вновь включается.
Никогда не аспирировать излишки 
жидкости непосредственно у рабочего 
поля (рис. 17 А), так как
при этом аспирируется гидрооболочка 
служащая для сцепления энергии, и 
лечение не приносит результатов.
Лучще всего аспирировать излищки 
жидкости при помощи маленького 
слюноотсоса в дорсальной полости рта 
на противоположной стороне (рис. 17 В)
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13. Д ези нф еищ я,
очистка, стерилизация

13.1 После каждого применения
• В течение примерно 2 секунд нажимать на 

кнопку подачи жидкости (23), чтобы промыть 
систему водой и тем самым избежать 
засорения.
После использования водного активного 
раствора, напр. хлоргексидиндиглуконата, 
систему Vector необходимо дважды промыть 
тёплой водой. См. также пункт 14.10

• Очистить цанговый зажим (рис. 19) и гайку 
(рис. 20) наконечника при помощи водно­
воздушного пистолета.

• Продезинфицировать:

1) Дезинфекция поверхностей (напр., 
препаратом DQrr FD 322 или FD 350): 
Тщательно продезинфицировать аппарат 
вместе со шлангом, наконечник в 
разобранном виде (для полной 
дезинфекции всех поверхностей), 
соединение наконечника, подставку для 
наконечника и ёмкость. При этом 
соблюдать обшепринятые 
стоматологические стандарты гигиены и 
применять совместимые с материалом 
дезинфицирующие средства.

2) Дезинфекция инструментов (напр., 
препаратом Durr ID 212 forte):
Вставить инструменты в подставку (46) и 

погрузить их вместе с основой Tool-Kit 
(47) и крышкой от Tool-Kit (43) в ванночку 
с дезинфекционными средствами. Не 
закрывать крышку от Tool-Kit.

• Очистка:
По окончании времени экспозиции 
необходимо промыть продезинфицированные 
детали под проточной водой и очистить их от 
капелек крови, остатков зубного налёта или 
флюида, напр., при помощи тонких щёточек 
(не из металла).
После чего вставить инструменты в подставку 
и опросущить.

Во избежание неисправностей в работе 
аппарата никогда не очищать 
ультразвуковой мотор (44) Vector в 
ультразвуковой ванне.

Стерилизация:
Вложить автоклавируемые вкладыши (38) в 
боснову (47) набора Tool-Kit.
Автоклавировать закрытый Tool-Kit вместе с 
инструментами и ультразвуковым 
наконечником (44) с резонансным кольцом 
(44а) при 134 °С.



Ёмкости для жидкости на подставке 
наконечника и в аппарате Vector (6) также 
можно автоклавировать при 134 °С. 
Автоклавированный Tool-Kit с вкладышами 
остаётся стерильным при хранении в течение 
1 недели. При более длительном хранении 
набор с вкладышами необходимо 
автоклавировать заново перед началом лечения.

рекомендуем при не моментальном 
J  I использовать наконечник и Tool-Kit с 

инструментами перед 
автоклавированием запечатать в пакеты 
.При неповреждённом пакете 
наконечник остаётся стерильным в 
течение 6 месяцев.

Очистка отсасывающей установки:

После применения флюидов Vector 
отсасывающую установку во избежание 
отложений следует тщательно промыть, 
используя как минимум 1 стакан воды. 
Если при аспирации используется 
большой отсасывающий шланг, то 
происходит всасывание большого 
количество воздуха и чистящий эффект 
значительно повышается.
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13.2 При перерьше, превышающем 24 часа
П ри переры ве длительностью  более 24 часов 
после последнего прием а необходимо 
вы полнить следую щ ие пункты:
13.2.1 Прежде всего выполнить пункт 13.1 

Проводить дезинфекцию^очистку, 
стерилизацию после каждого лечения.

13.2.2 Дезинфицировать всю систему жидкости 
и флюидов:

• Извлечь оба пакета с флю идами (2) из аппарата, 
сдвинув вперёд поворотны е ручки (4).
П акеты  с ф лю идам и остаю тся герметично 
закры ты м и благодаря резиновы м  прокладкам  
находящ имся внутри колпачков.

• Сдвинуть обе поворотны е ручки назад до 
упора.

Тем самым всасывающие трубки для 
флюидов соединяются с ёмкостью  для 
ж идкости , нап олн енной  
дезинф иц ирую щ им  средством.

Н аполнить до половины  (около 50 мл) 
ёмкость (6 ) дезинф иц ирую щ им  препаратом  
V EC TO R  (каталож ны й ном ер C D Z 501C 6101)

С нять н акон ечн и к  (9 ) (рис. 30).

П одсоединить соединение наконечн ика (8) с 
ёмкостью  (13), находящ ейся на подставке для 
наконечника.
П ри этом  откры вается клапан  в соединении 
наконечника.

Н ачать дезинф екцию :
П ри одноврем енном  наж атии на сервисны е 
кн оп ки  (рис. 28) П одача воды (23) и П одача 
ф лю ида (26) в течение двух секунд все трубки 
пром ы ваю тся дези н ф екц и он н ы м  средством. 
Д ези н ф екц и он н ое средство остаётся в 
системе (в трубках, и.т.д.) до следующего 
приема

О ставш ееся дези н ф екц и он н ое  средство 
м ож но перелить назад  из ём кости (6) в 
бутылку.
П ри снятии  кольца, предотвращ аю щ ее 
вы плёскивание ж и дкости  (6а), мож но 
полностью опорож нить емкость

О порож нённы е ём кости (6) и  (13), а такж е 
н акон ечн и к  (9) (рис. 30) необходимо 
автоклавировать (134°С ) и хранить согласно 
соблю дению  общ еприняты х 
стоматологических стандартов гигиены.

Д езинф иц ировать ф лю идны е пакеты  и так  же 
хранить их при  соблю дении стандартов 
гигиены.
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13.3 Ввод в эксплуатацию
после перерьша, превышающего 
24 часа

П роверить, был ли  перед переры вом  соблю дён 
пункт 13.1 “П роводить дезинф екцию , 
очистку, стерилизацию  после каж дого 
лечен и я”.

Н аполнить водой ём кость для ж идкости  (6) 
(рис. 25).

Н ачать промывку:
Дважды пром ы ть всю систему наж им ая при 
этом  одноврем енно на сервисны е кн опки 
П одача ж и дкости  (23) и  П одача ф лю ида (26) 
в течение двух секунд.

Благодаря этом у дезинф екц ионн ое 
средство, оставш ееся в трубках, 
тщ ательно удаляется и  не мож ет 
наруш ить вкусовое восприятие 
пациента.

Встряхнуть и вставить пакет с флю идом. П ри 
необходим ости вставить оба пакета флю идов, 
но м ож но только и R u id  polish с левой 
стороны.

Ещё раз наж ать на обе сервисны е кн опки  
П одача ж и дкости  (23) и  подача ф лю ида (26) 
в течение 2 сек.
Теперь вода и  ф лю иды  подаю тся в 
соответствую щ ие трубки до смесительной 
головки в соединении наконечника (8).

С нять соединение наконечн ика (8) с 
подставки (13) и соединить с наконечником  
(9).

И звлечь ём кость (13) и  развернуть её вместе с 
соединением  для пром ы вки 180 град.

Д ля дальнейш ей и н ф орм ац и и  см. пункт 12 
“Обслуживание Vector”
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14. Компоненты

14.1 Наконечник Paro
Н акон ечни к (9 ) состоит из ультразвукового 
м отора (44) с усилителем колебаний, на конце 
которого заф и кси рован о  кольцеобразное 
резонансное кольцо (44а). Эта виброактивная 
система находится под  съём ной кры ш кой 
наконечника.

Для надёжности эксплуатации 
/  j \  резонансныое кольцо (правильно

установленный в ультразвуковом моторе) 
должен быть прочно зафиксирован. При 
необходимости прочность соединения 
должна быть проверена техником.

В передней части кры ш ки  наконечн ика 
непосредственно перед  соплом  подачи 
ж идкости  у резонан сн ого  кольца имеется 
язы чок. О н служит для удерж ивания м ягкой 
ткани, напр. губы, во врем я работы  в области 
прем олярови предотвраш ает изм енение подачи 
ж идкостии.
П ередняя часть корпуса н акон ечн и ка имеет 
съемную кры ш ку. О на заш ищ ает м ягкие ткани  
от контакта с резонан сн ы м  кольцом. 
Резонансное кольцо при  эксплуатации 
соверш ает относительны е внутренние движ ения 
и  м ож ет повредить сухие слизисты е оболочки 
при прям ом  контакте с ни м и  вследствие нагрева 
при трении. О тверстия в заш итной  кры ш ке 
служат для стока ж и дкости  и предотвраш аю т 
непреднам еренное гаш ение колебаний.

Эксплуатация наконечника без защитной 
или поврежденной крышки подвергает 
опасности здоровье пациента и успех 
лечения.
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.1 Разборка наконечника (рис. 33)

соединения1зъеденить н ако н ечн и к  от 
1конечника!

:торож ны м  наж атием  снять защ итную  
)ышку.

)ащ ением снять светло-серый кожух.

.2 Сборка наконечника (рис. 33)

адевая через резонан сн ое кольцо 
дщ ением  до упора надеть светло-серый 
1жухую.

Только при  плотной посадке кожуха, 
I м ож но правильно надета защ итная 

i J  кры щ ка (см . 5.).

од углом вставить в кож ух защ итную  
1ыщ ку язы чком  вперёд.

ажать вниз защ итную  кры щ ку до щ елчка.

те сборки н акон ечн и ка  необходимо 
аерить работу сопла подачи  ж идкости , см. 
ст 14.2
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14.2 Сопло подачи жидкости 
(только у наконечника Раго)

14.2 л  Проверка работы сопла подачи жидкости
(50)

После сборки н акон ечн и ка необходимо 
проверить перед началом  прием а правильность 
работы сопла подачи  ж идкости:
• Вставить п рям ой  м еталлический 

пародонтальны й зонт в цанговы й заж им и 
затянуть его при пом ощ и кры ш ки от Tool-Kit 
(43) (динам ом етрического клю ча).

• Запустить V ector при  пом ощ и нож ного 
управления.
Ж и д к о сти  подается из сопла пульсирующе: 
Ж и д к о сть , подаю щ аяся во время 
эксплуатации из сопла на резонансное 
кольцо, им еет ф орм у чётко сфокусированной, 
пульсирующей струи (рис. 35)
Если струя ж и дкости  образует аэрозольное 
облако, то в трубках, возм ож но, находится 
воздух.
У странение см. П ои ск  неисправностей , пункт
21.1

• Если сопло подачи  ж и дкости  забилось, 
необходимо сначала устранить возмож ны е 
засорения в н аконечн ике, см. 21.1.5.

Затем  зам енить сопло подачи  ж идкости, см. 
пункт 14.2.2 и рис. 37.

• Если струя ж идкости не попадает до верхней 
третьей части инструмента или проходит мимо 
инструмента, необходимо заменить сопло,
см. пункт 14.2.2 и  рис. 37.

А Нельзя использовать наконечник без 
сопла подачи жидкости, так как при этом 
ставится под угрозу успех лечения.



.2.2 Заменить сопло подачи жидкости (50) 
(рис. 37)

Удалить инструм ент из цангового заж има.

При пом ощ и динам ом етрического  клю ч для 
сопла (49) (содерж ится в Service-Kit) к  соплу 
(50) открутить сопло против хода часовой 
стрелки.

Промыть резьбу, используя водно-воздуш ный 
шприц.

Новые сопла находятся в торцовой  части 
корпуса динам ом етрического  клю ча.

D Н овые пластм ассовы е сопла не имею т 
резьбы. Резьбовая м атрица 
резонансного  кольца сам онарезаю щ ая.

Во время установки нового сопла его нуж но 
ш естигранником вставить в

динам ом етри ческий  клю ч для сопла и при 
соблюдении угловой позиции и лёгком нажатии
вкрутить в резьбовую  матрицу.
К ак  только сам ореж ущ ая резьба схватится, 
необходимо уменьш ить силу давления. Сопло 
нуж но ввернуть до предела крутящ его 
м ом ента (негром ки й  щ елчок).
Если не удается плотно ввернуть сопло 
(крутящ ий м ом ент не возникает или сопло 
вновь вы падает), проверить, нет ли  струж ки в 
резьбовой части; если имеется, удалить её 
тонкой  иглой.

• П роверить работу сопла с заф иксированны м  
инструментом .

• Если сопло забито / ж и дкость не поступает - 
см. П оиск неисправностей , пункт 21.1.5

\1
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14.3 Фиксация инструментов
14.3.1 Удерживающая прокладка

В накидную  гайку (52) цангового 
заж и м а инструментов интегрирована 
уплотнительная прокладка (51). Она 
предотвращ ает попадание флю ида в 
цанговы й заж и м  инструментов.
Работа без уплотнительной прокладки 
ставит под  угрозу надёж ность ф иксац ии  
инструм ента (12) за счёт загрязнени я и 
бы строго изн оса цангового зажима.

В Service-Kit (55) (каталожный номер 2030-137-00) 
находится запасная н аки дн ая  гайка, а также, 
описание правильной зам ены  уплотнительной 
прокладки  (51).
Для надёжной работы системы Vector крайне 
важно правильное соединение инструмента с 
резонансным кольцом и ультразвуковым мотором. 

Неправильно введенные или согнутые 
инструменты (12), применение 
неисправного резонансного кольца (53) 
или неисправной накидной гайки (52), а 
также изменения цангового зажима 
инструментов ставят под угрозу успех 
лечения и здоровье пациента.

В любом случае необходимо проверить 
прочное положение каждого заново 
зафиксированного инструмента вне 
полости рта пациента, вручную и при 
максимальном режиме работы (KickDown).

Qj Не допускается затягивание цангового 
заж им а (11) во избеж ание деф орм аций, 
без инструм ента (12)

Зам енить уплотнительную  прокладку, 
см. пункт 18.2

14.3.2 Прокладка цангового зажима
инструментов

П рокладка (11а) предотвращ ает попадание 
ф лю ида или прочих частиц меж ду цанговы м 
заж им ом  инструментов (11) и  н акидной  гайкой 
(52) во время лечени я (рис. 38).

11а Т аким  образом  сниж ается износ цангового 
заж им а (11) и наки дн ой  гайки  (52). П оэтому 
перед каж ды м  лечением  следует проверить 
наличие и  исправность прокладки . Новые 
прокладки  находятся Service-Kit.

11



14.4 Ножное управление
Э ксплуатация аппарата V ector чащ е всего 
осущ ествляется при пом ощ и нож ного 
управления.
Д ля нож ного  управления м ож но поставить всю 
ступню или ж е только ее передню ю  часть.
П ри лёгком нажатии на отдалённую  от кабеля 
часть педали (рис. 40) инструм ент активируется 
с установленной интенсивностью , при пом ощ и 
кн оп ок  П овы ш ение интенсивности  (21) и 
С ниж ение ин тен си вности  (27), и ж идкость 
пульсирую щ е подаётся через сопло.
Если эту часть педали нажать до упора ( 17Y) 
(реж им Kick D ow n), то аппарат будет работать с 
м аксим альной м ощ ностью , до снятия нагрузки 
с педали. Э тот реж им  позволяет работать с 

17 X вы сокой эф ф ективностью , напр., при удалении 
трудноудаляемых м инерализованны х зубных 
отлож ений (зубного кам н я или отлож ений на 
твёрдой ткан и  зуба), а такж е при реконтурации 
зубных реставраций или при м икроинвазивном  
препарировании.

17 Y

К аж ды й раз после снятия ноги с педали 
н ако н ечн и к  кратковрем енно 
пром ы вается чистой  ж идкостью .
П ри  этом  улучш ается обзор рабочего 
поля и предотвращ ается закупорка 
трубки подачи флю ида в наконечнике.

П ри наж атии  на близкую к  кабелю  часть педали 
( 17Z) включается или отключается подача 

17 Z вы бранного флюида (ф ун кц и я  Вкл./Выкл.).
П ри отклю чении ф лю ида лечении 
происходит только находящ ейся в 
ём кости ж и дкости  (напр., 
хлоргексидин, раствор йода, и.т.д.), см. 
такж е пункт 14.10.2 "Водные растворы 
активного вещества".
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14.5 Ёмкость для жидкости

6а

Ёмкость для ж и дкости  (6 ) находится под 
передней откидной кры ш кой . О на состоит из 
основной ём кости с надеты м  на неё кольцом 
(6а) и вмещ ает около 120 мл воды (см. пункт 
14.9.1 Качество воды ) или водного раствора 
активного вещ ества (см. пункт 14.9.2). Этого 
запаса ж и дкости  достаточно прим ерно на 
35 минут неп реры вн ой работы  аппарата или 
соответственно на 60-120 минут лечения. В 
больш инстве случаев этого достаточно, напр., 
для первичного пародонтального лечения 
челю сти с полны м  ком плектом  зубов.
Н езадолго до окон чан и я  ж и дкости  в ёмкости 
загорается оранж евы й индикатор  “Залить 
ж и дкость” (20, стр. 8) и при  каж дом  наж атии на 
педаль нож ного управления раздаётся 
предупреж даю щ ий звуковой сигнал. О бычно 
после этого ж и дкости  ещ ё хватает прим ерно на 
2 минуты неп реры вн ой работы аппарата. 
Ёмкость для ж и дкости  (6) и ф ильтр (6Ь) 
необходимо регулярно очищ ать и при 
необходимости удалять из них известь. Ёмкость 
для очистки полностью  разбирается и 
автоклавируется при температуре 134° С.

Н ет необходим ости в подогреве 
ж идкости , так  как  она закачивается в 
центр виброактивного ультразвукового 
м отора и там  нагревается.

14.6 Наборы Tool-Kit

43

46

38

Н аборы  Tool-Kit служат для хранения, очистки, 
дези н ф екц и и  и стерилизации, а такж е для 
кон ди цион ировани я инструментов. К ры ш ка 
(43) от Tool-Kit используется в качестве 
динам ом етрического клю ча для ф иксац ии  
инструментов в цанговом  заж им е наконечн ика 
Vector.
П одставка инструментов (46) вставляется в 
цветокодированное основание (47). П ри 
необходимости стерильного хранения мож но 
влож ить в основание стерилизуемы й вкладыш 
(38).
В верхней части рукоятки  подставки 
инструментов интегрирован  точильны й камень. 
Он служит для округления острых поверхностей 
инструментов, которы е возникаю т при обычном 
прим енении инструмента.
См. такж е пункт 14.7.4 И знос инструментов 
Для информации об очистке / дезинфекции и 
стерилизации инструментов и Tool-Kit см. 13.1

4 7



И нструменты  V ector сгруппированы  по 
назначению  лечени я и соотнесены  с 
цветокодироъанны м и наборам и Tool-Kit. 
Следую щ ий цветовой код леж ит в основе 
дан ной  классиф икации :

Tool-Kit Раго (серебряный), 
каталожный номер 2030-150-50
П ервичное лечение пародонтита 
М еталлические инструм енты  в сочетании с Fluid 
polish: • Зон д  Раго прям ой

• Зон д  Раго изогнуты й
• К ю рета Раго
• Л анцета Раго
• П очкообразная  насадка Раго

Tool-Kit Recall (чёрный), 
каталожный номер 2030-150-51
П оддерж иваю щ ая пародонтальная терапия 
(сохраняю щ ая терап ия), лечение 
переим плантитного м укозита и переим плантита

И нструменты  из углеродного волокна и 
пластмассы  в сочетани и  с Fluid polish:
• Зон д  Recall C F K  прям ой
• К ю рета Recall C FK
• Гибкий зон д  Supra (очи стка зубов)

Tool-Kit Supra (жёлтый), 
каталожный номер 2030-150-52
У даление м ассивного наддесневого зубного 
кам ня и очистка зубов
У глеродисты е м еталлические и пластмассовые 
инструм енты  в сочетани и  с Fluid polish:
• Гибкий зон д  Supra (очистка зубов)
• Supra-Flex (очи стка зубов)
• П очкообразная  насадка Supra-Knospe 

C FK  (очи стка зубов)
• С кэйлер Supra (масс, наддёсн. зубной кам ень)

Tool-Kit Ргдр (красный), 
каталожный номер 2030-150-53
М иним ально ин вазивная препарация и 
ф ини рован ие.
М еталлические инструм енты  в сочетании с Fluid 
abrasive: • П очкообразная  насадка Ргдр-Knospe

• Ц илиндр Ргдр о 14
• К онус Ргдр о 1 о и  о 14
• Ш ар Ргдр о 12 и о 18

Tool-Kit Micro (фиолетовый), 
каталожный номер 2030-150-54
М икроинвазивная препарация.
М еталлические инструм енты  в сочетании с Fluid 
abrasive: • Ц илиндр M icro 008

• Ш ар M icro 008
• П ламя и полупламя M icro
• П олуэллипс M icro больщ ой и малый 

К  каж дом у Tool-Kit прилагается обзор 
инструм ентов с описанием  замены  
инструментов (каталожный номер 9000-615-08)
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] Инструменты
1ршичных показаний  при м ен ен и я  системы 
юг имеются инструм енты  разной  длины, 

и из различны х материалов, 
юруппированы по п оказан и ям  прим енения 
■чаются цветокодированны м и наборам и 
№ . См. пункт 14.6 Н аборы  Tool-Kit 
^  К каждому Tool-Kit прилагается 
I I описание инструм ентов (каталож ны й 
У номер 9000-615-08).

.также брошюру: “М етод Vector:
■ческое прим енение и научны е основы ”
№ 0  в распоряж ении стоматолога находятся 
|1шчных материала из которых изготовлены 
р*енты, при пом ощ и которы х м ож но 
фовать энергию , вариируя сцепление 
|ш:

1.1 Металлические инструменты

шрименении м еталлических инструментов 
шгается вы сокая подача энергии.
Илические инструм енты  предназначены  
удаления отлож ений н а  твёрды х тканях  зуба 
boro кам ня или для реконтурации,
Щ)ования или м икроинвази вного  
врирования твёрды х тканей  зуба или 
ш лических протезов.

.2 Инструменты из частично гибких 
углеродных волокон (CFK)

(рументы из углеродных волокон  (чёрны е) 
гают в системе V ector за счёт гаш ущ их 
истов на поверхности инструм ента с 
ш ейной подачей энергии . Такж е 
ш ена и износоустойчивость. Такие 
рументы прекрасн о  предназначены  для 
Иего удаления поддёсневы х биоплёнок и 
{сневого зубного налёта при  м аксим альной 
те чувствительных структур, напр., 
евого цемента, откры ты х поверхностей 
ша, островков кости и чувствительных 
)хностей зуба или имплантата. Результатом 
пся вы сокий допуск погреш ности,
■чающий прим енение этих инструментов 
для хорош о обученного и имею щ его 
шку вспомогательного персонала, 
рументы не предназначены  для полного 
1НИЯ отлож ений на твёрдой ткан и  зуба,
(ГО кам ня или или нависаю щ их краев 
враций.
ость инструментов и их ф орм ирование с 
'М минимально инвазивны х критериев 
чает доступ даж е в анатом ически  трудные 
гги и работу в них. П оэтом у прим енение 
(ументов из углеродного волокна

рекомендуется преж де всего при 
поддерж иваю щ ей пародонтальной терапии, для 
терапии и п роф илактики  переим плантитного 
мукозита или переим плантита.

14.7.3 Гибкие пластмассовые инструменты

Д ля почти исклю чительного использования 
ф лю идодинам ических эф ф ектов  при 
м иним альном  сцеплении энергии  к  
обрабаты ваемы м поверхностям  в распоряж ении 
стоматолога находится прям ой зонд из 
вы соко гибкой пластм ассы  (Tool-Kit Supra). Он 
предназначен  преж де всего для пром ы вки в 
ходе пародонтальной терап ии или для 
полировки больш их зубных областей.

14.7.4 Износ инструментов

В зависимости от м атериала инструмента, 
ком бинирования с различны м и суспензиями из 
частиц (ф лю идам и V ector ) и структурой или 
материалом  обрабаты ваемы х поверхностей 
инструменты  в разн ой  степени подвергаю тся 
износу, которы й находится в прям ой 
зависимости от длительности прим енения. 
И знос инструм ента м ож но проверить при 
пом ощ и V ector T oolC ard  (пункт 14.8). И знос 
увеличивается при использовании абразивного 
ф лю ида V ector Fluid abrasive. У  инструментов из 
углеродных волокон  он вследствие желаемого 
гашущего эф ф ектов  значительно выше, чем у 
м еталлических инструментов. О собенно 
вы сокий износ достигается в ходе прим енения 
“прям ого зонда R ecall” при  лечении 
вы сокоструктурированны х поверхностей 
имплантатов. В дан ном  случае износ даж е 
необходим, так как  он  обеспечивает частичную  
адаптацию  ф орм ы  инструм ента к  
обрабаты ваемой поверхности имплантатов.
В связи с износом инструменты могут 
истачиваться односторонне; или изнашиваются 
острые грани на краях или кончиках 
инструментов.
Имеется возможность проверить все инструменты 
просто и надёжно при помощи Vector ToolCard 
(54, рис. 47).

О стрые или односторон не изнош енны е 
1  I инструм енты  лучш е всего обработать на 

* встроенны м  в Tool-Kit точильны м 
кам нем  ( 4 6 а ) , под небольш им 
наклоном , при  лёгком  наж атии, при 
осцилляции и без подачи воды или 
ф лю ида (кн оп ка  24, рис. 12 П одача/ 
О тклю чение средств).
Д ля закругления инструмента 
необходимо вращ ать н акон ечн и к  или
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Tool-Kjt. (Запуск при пом ощ и нож ного 
управления)
См. такж е пункт 15 Работа всухую 
Острые или односторонне изношенные 

/  ! \  инструменты перед приёмом пациента 
необходимо округлить при помощи 
точильного каШя (46а). Сильно 
изношенные и истончённые (опасность 
поломки) или согнутые инструменты 
использовать нельзя. Применение таких 
инструментов ставит под угрозу успех 
лечения.

Мероприятия, ведущие к пониженному износу 
инструментов:
• Очистить цанговы й заж им  инструментов 

(рис. 20) гайку (рис. 21) н аконечн ика при 
пом ощ и водно-воздущ ного пистолета, см. 
пункт 13.

• П ередача эн ерги и  для удаления биоплёнки и 
отлож ений на твёрдой ткан и  зуба происходит 
косвенно. С лищ ком  сильное надавливание в 
процессе работы  повы щ ает износ 
инструментов и сниж ает результативность 
лечения.

14.8 ToolCard
в  зависим ости от м атериала инструментов они 
подвергаю тся более или менее сильному износу. 
Чтобы  просто и надёж но проверить, когда 
нуж но зам енять инструм ент Vector, необходимо 
использовать V ector T oolC ard  (54):
П рислонить н акон ечн и к  к  ToolC ard, как  
показано на рис. 48.

©  Если кон чи к  инструм ента совпадает с
зелёной отм еткой, инструм ент находится в 
безупречном  состоянии.

©  Если ко н чи к  инструм ента совпадает с
жёлтой отметкой, инструм ент уже частично 
изнощ ен, но пока ещ ё мож ет применяться.

©  Если кончик инструмента совпадает с
красной отметкой, инструмент необходимо 
заменить. Ж
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14.9 Service-Kit

52
56

В Service-Kit (55),содерж ится инструменты  и 
запчасти, с пом ощ ью  которы х м ож но проводить 
работы по техобслуж иванию  и ремонту;
33 Защ итны й колп ачок V ector

Н аки дн ая гайка с угшотнительным кольпом 
У плотнительны й клапан  на соединении 
н акон ечн и ка
М онтаж ны й палец и втулка для замены  
нового уплотнительного кольца 
Клю ч для зам ены  сопла 
Гаечны й клю ч для резонансного  кольца 
К ольца для соеди нени я наконечн ика

78

79
80

14.10 Жидкость
14.10.1 Качество воды

Н астоятельно реком ендуется использовать воду, 
соответствующ ую стандартны м  требованиям  к 
системе водоснабж ения стоматологической 
практики, а такж е общ еприняты м  норм ам  
(напр., A m erican D ental A ssociation ADA). 
Н аполнять ём кость для ж и дкости  л у ч т е  всего 
при  пом ощ и наполнителя стакана.

14.10.2 Водные растворы активного действия

В открытую систему ф лю идов м ож но такж е 
добавлять водны е растворы  активного вещества, 
что р а с т и р я е т  терапевтические возм ож ности 
системы V ector. В качестве активного вещ ества 
могут прим еняться, напр., растворы  глю коната 
хлор-гексидина до общ ей кон центрапи и  0,2% и 
растворы  йода. При применении этих растворов 
нельзя подмешивать Vector Fluid polish, иначе 
флюиды могут выпасть в хлопьевидный осадок и 
тем самым забитьь сопло наконечника.

yV Пожалуйста, применяйте только 
у  j \  вышеуказанные растворы активного 

вешсства не выше рекомендуемой 
концентрации. Добавка других растворов 
ставит под угрозу надёжность 
эксплуатации системы и, возможно, успех 
лечения.

После использования водного раствора 
активного вещ ества систему V ector необходимо 
дваж ды  пром ы ть тёплой водой.

14.11 Флюиды Vector

П ри добавке различны х частиц  во ф лю иды  
V ector м ож но повлиять н а  подачу энергии к 
системе Vector, к ак  и при  вы боре материала для 
инструментов. В зависим ости  от твёрдости 
поверхности, ф орм ы  и зернистости  
суспендированны х в ней  частиц  ж идкость



является более или менее абразивной.
Готовые к  при м ен ению  растворы  флю идов 
расф асованы  в пакеты . (С пециальны е 
пластм ассовы е вклады ш и внутри пакетов 
гарантирую т их полное опорож нение.) В 
области отводящ его патрубка пакеты  закры ты  
при пом ощ и резинового  уплотнения и 
заф и кси рован ы  при пом ощ и защ итны х 
колпачков. Каждый раз, перед тем как вставить 
пакеты  в аппарат, их следует тщательно 
встряхнуть (рис. 49).

Резиновые пробки (33) (рис. 1) аппарата 
^ 1 \  и защитные колпачки (34) флюидных

пакетов удалять нельзя, иначе возникает 
опасность подсасывания воздуха.

П ри отводе поворотны х ручек назад 
всасы ваю щ ие сопла (42) проты каю т колпачки 
(34) пакетов с ф лю идом .
После удаления из аппарата V ector пакеты  
герм етично закры ваю тся благодаря резиновому 
уплотнению . П акеты  м ож но м ногократно 
вы нимать и вновь вставлять в аппарат. Начатые 
пакеты  хранятся в течение 4 недель (polish) или 
8 недель (abrasive). Соблю дать указание по 
прим енению  ф лю идов V ector.
По очистке и дезинфекции см. пункт 13

ФлюидыVectoг содержат эфиры РНВ 
(парагидрокси-бензойной кислоты) в 
качестве консервирующего средства. При 
известной непереносимости пациента на 
РПВ эфиры, то при лечении (терапии 
пародонта, профилактике пародонта, 

лечении переимплантивного мукозита и 
переимплантита, очищении зубов) использовать 
только воду или водные растворы активного 
вещества, но не флюиды. Микроинвазивные 
препарации зубов или реконтурация 
искусственных зубов в таких случаях невозможна

14.11.1 Vector Fluid polish (2)

П ри прим ен ении  суспензии V ector Fluid polish, 
насы щ енная м икроди сп ерсны м и частицами 
гидроксилапатита (НА-) со средним  размером  
зёрен около 10 м км , достигается основательное 
удаление поддёсневы х биоплёнок.

14.11.2 Vector Fluid abrasive (3)

Д ля абразивны х показаний , напр., для 
м иним ально инвазивной препарации кариесны х 
полостей, ф и н и рован и я  краёв кариесной 
полости или реконтурации или ф инирования 
зубных реставраций, применяется суспензия Vector 
Fluid abrasive, содерж ащ ая карбид кремния (SiC). 
Д ля дальнейш ей и н ф орм ац и и  см.: К линическое 
прим енение и научны е п ри н ц и п ы ”
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15. Р абота всухую

Если необходимо проводить работу всухую, 
м ож но подклю чить или отклю чить подачу 
средств при пом ощ и кн оп ки  Вкл./Выкл. 
средства (24). Если отклю чить подачу средств, 
загорается оранж евы й ин ди катор  “Вкл./ Выкл. 
средства” (25).
Этот реж им  необходим только при:
• Введении протезов при  пом ощ и 

ультразвуковой поддерж ке, преимущ ественно 
при прим ен ении  цем ентирую щ их материалов 
на основе ком п озита или ком пом ера

• О круглении бывщ их в употреблении 
инструментов V ector п ри  пом ощ и точильного 
кам н я из Tool-Kit (46а)

Д ля охлаж дения ультразвукового м отора (в 
вы щ еназванны х случаях) ж идкость не нужна.

/V Систему Vector нельзя эксплуатировать 
/ I \  без подвода жидкости. Исключением 

являются введение протезов при 
ультразвуковой поддержке и округление 
использованных инструментов Vector. 
Жидкость, подаваемая к инструментам 
Vector, обеспечивает косвенную связь 
динамичной ультразвуковой энергии с 
обрабатываемыми поверхностями. 
Использование аппарата без этой 
жидкости ставит под угрозу успех 
лечения.

16. Заищ та ОТ инфекций
М ы рекомендуем  нощ ение адекватной 
м едицинской  спецодеж ды  стоматологом  и 
ассистентами: лучщ е всего м едицинскую  маску 
и защ итны е очки  или ж е защ иту для лица и 
одноразовы е водонепроницаем ы е (резиновы е) 
перчатки и защ итную  одежду.

17. Эргономичность

Д ля оптим ального доступа ко всем 
поверхностям  зубов верхней и ни ж ней челю сти 
необходимо установить стоматологическое 
кресло с учётом м аксим ального  ком ф орта для 
пациента и доступности для лечащ его врача и 
ассистентов.
В верхней челю сти реком ендуется проводить 
лечение леж ащ его пац иента для врача-правщ и в 
сидячей п ози ции  меж ду 12 и 2 часами. Врач- 
амбидекстр м ож ет работать из обы чной сидячей 
позиции (от 9 до 12 часов) . П ри  этом 
рекомендуется обрабаты вать буккальные
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поверхности зубов в первом  квадранте и 
оральны е поверхности во втором квадранте 
левой рукой. •
На ни ж ней челю сти реком ендуется проводить 
лечение сидящ его боком пациента из позиции 
от 9 до 12 часов.

18. Техобслуживание

Д ля работ по техобслуживанию  и 
рем онту мы рекомендуем  использовать 
запчасти  из набора Service-Kit (рис. 56) 
(каталож ны й ном ер 2030-137-00). 
см. такж е пункт 14.9

18,1 Регулярные работы по 
техобслуживанию

• Регулярно чистить ём кость для ж идкости  (6) 
и ф ильтр (6Ь), при  необходимости удалять 
известь и  автоклавировать при 134°С.

Д ля оптим альной очистки  м ож но снимать с 
ёмкости кольцо, предотвращ аю щ ее 
вы плёскивание ж и дкости  ( 6 а ) .

• С мазать уплотняю щ ее-кольцо (77) на 
соединении н акон ечн и ка вазелином.

• Если уплотнительны й клапан  негерметичен 
(56) или забит, его необходимо заменить.

• К онтакты  во вращ аю щ ем ся соединении (85) 
на обеих сторонах А и В долж ны  быть 
чисты м и и  сухими.
Регулярно проверять контакты , например:
- п ри  сбоях в работе
- при  загрязнени и

А : О тсоединить щ ланг от наконечника.

В : П риж ать обе отм етки (84) друг к другу и 
удалить вращ аю щ ееся соединение (85).

П ри необходим ости очистить внутренние 
стороны  при  пом ощ и водно-воздушного 
пистолета, после чего продуть все насухо.

Если н акон ечн и к  часто забивается, мы 
реком ендуем  регулярно пром ы ть всю 
систему препаратом  DQrr M D  530.

Д ействовать, как  описано в пункте 13.2., при 
этом  следить за тем, чтобы  M D 530 находилось 
в системе около 10 минут, максимум 1 час. 
Работы по техобслуживанию, проводимые каждые 6 
месшев и каждый год - см. следующую страницу !
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18.2 Каждые 6 месяцев
Менять уплотнительное кольцо (51)

Если уплотнительное кольцо оторвано или 
надорвано, повёрнуто назад  или отсутствует 
(51), его такж е необходим о заменить. 
П одробное описание (9000-615П8) замены  
кольца находится в каж дом  руководстве по 
м онтаж у (каталож ны й ном ер 2030-130-20Е), в 
Service-Kit содерж ится краткая  инф орм ация.

18.3 Ежегодно
Менять уплотнительный клапан (56)

Д ля этого при м ен яется  отвёртка из Service-Kit.

19. Транспортировка

Перед каждой транспортировкой  аппарата 
V ector, в том числе и из одного пом ещ ения в 
другое, следует всегда опорож нять ёмкость для 
ж идкости  (6)!

Пролитая вода может повредить 
/  ! \  электронные детали медицинского 

аппарата.

П еред дальней транспортировкой  (из города в 
город) реком ендуется дополнительно проводить 
следую щие меры:
• Пункт 13.3 “Ввод в эксплуатацию  после 

преры вания работы, превы ш аю щ его 24 часа”

• Вынуть ш тепсель нож ного  управления из 
гнезда.

• Заф икси ровать подвиж ны е части и пустую 
ёмкость для ж и дкости  (6)., напр. при пом ош и 
липкой  ленты.

Утилизация

20 . У тиж занця аппарата

П осле удаления встроенного  блока управления и 
электронной платы, которы е необходимо 
утилизовать как  электролом . V ector м ож но 
утилизовать как  дом аш ни й  мусор.

И нструменты  следует п родезин ф и цировать при 
соблю дении соответствую щ их правил, после 
чего правильно утилизировать ! (дезинф екци я 
описана в пункте 13.1.)


